
Bedienungsanleitung
Mode d’emploi
Istruzioni per l’uso
Instructions

D  Ladekabel vom Fahrzeug trennen.
F  Retirer le câble de recharge  

du véhicule.
I  Staccare il cavo di ricarica  

dal veicolo.
E  Unplug charger cable from car.

D  Geben Sie den Ladeplatz nach  
erfolgter Ladung für den nächsten 
Kunden frei.

F  Une fois la recharge terminée,  
veuillez libérer la place pour le  
client suivant.

I  Al termine della ricarica liberi  
la postazione per il prossimo  
cliente.

E  Once your vehicle is charged,  
please release the charging space  
for the next customer.

D  Ladung endet.  
Stecker wird entriegelt.

F  La recharge s’arrête.  
Le connecteur est déverrouillé.

I  La ricarica finisce.  
Il connettore viene sbloccato.

E  Charging completed.  
Connector is released.

D  Verbinden Sie Ihr E-Fahrzeug mit 
dem passenden Steckertyp.

F  Raccorder le véhicule électrique avec 
le type de connecteur approprié.

I  Colleghi il suo veicolo elettrico al  
tipo di connettore adatto.

E  Connect your electric vehicle using 
the required connector type.

Strom aus erneuerbarer Quelle

Electricité issue de sources 
d’énergie renouvelables

Energia da fonti rinnovabili

Electricity from renewable sources

D Bitte beachten Sie die Informationen 
am Kassenautomaten.

F Suivre les informations à la  
caisse automatique.

I  Segua le indicazioni sulla  
cassa automatica.

E Please note the information shown 
on the automated pay station.

D  Stoppen Sie die Ladung über das 
Display der Ladestation.

F  Stopper la recharge sur l’écran  
de la borne de recharge.

I  Arresti la ricarica dal display  
della stazione di ricarica.

E  Stop charging on the charging  
station display.


